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21. Mon pére m’a bayi on mari

La Roche

1. Mon pére m’a bayi on mari.
O ! kabre, botsè; ouna brebi.
Mon pére m’a bayi on mari.

Mifrage, mifrage.
O ! kabre, botsè; ouna brebi.

Miéta li’è ferlôre !

2. Le m’a bayi bin tan piti !
O! kabre; botsè, etc.

Le m’a bayi bin tan piti !
Mifrage, etc.

3. L’é betâ dremi din mon yi.
O ! kabre, botsè, etc.

L’é betâ dremi din mon yi.
Mifrage, etc.

4. Pèrmi la paye i l’é pèrdu.
O ! kabre, botsè, etc.

Pèrmi la paye i l’é pèrdu.
Mifrage, etc.

5. Li’é prê la fortse po le tsèrtchi.
O ! kabre, botsè, etc.

Li’é prê la fortse po le tsèrtchi.
Mifrage, etc.

6. I l’é trovâ tré to muji.
O ! kabre, botsè, etc.

I l’é trovâ tré to muji.
Mifrage, etc.

7. L’ pouârto ou chèlà po l’dèmuji.
O ! kabre, botsè, etc.

L’ pouârto ou chèlà po l’dèmuji.
Mifrage, etc.

8. Pâchè on korbé, ke le m’a prê.
O! kabre, botsè, etc.

Pâchè on korbé, ke le m’a prê.
Mifrague, etc.

21. Mon père m’a donné un mari

1. Mon père m’a donné un mari.
O ! Chèvre, bouc, une brebis.

Mon père m’a donné un mari.
 Me demande, me demande.
O ! Chèvre, bouc, une brebis.

Ma chérie est perdue !

2. (Il) le m’a donné bien tant petit !…

3. (Je) l’ai mis dormir dans mon lit…

4. Parmi la paille je l’ai perdu…

5. J’ai pris la fourche pour le chercher…

6. Je l’ai trouvé tout à fait moisi…

7. (Je) le porte au soleil pour le «démoisir»…

8. Passe un corbeau, qui me l’a pris…

(Le refrain est mi-patois, mi-allemand.)


